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PE®EPAT

ITetpyceBuu AnekcaHipbl EBreHbeBHBI

META®OPA 3AIIAXA B POMAHE ITATPUKA 3IOCKUHJIA
«MAP®IOMEP. UCTOPHS OJJHOI'O YBUHIIBI» 1 OCOBEHHOCTH
EE IEPEBOJIA

Jlunnomnan paboma: 56 crpanuil, 46 UCIOJIB30BAHHBIX UCTOYHUKOB.

Knwuesvie cnosa: TUIIOJIOTUSA META®OPLI, CPABHEHUE,
SIIUTET, METOHUMUS, TEPEBOJ], XYJOXECTBEHHbBIN ITEPEBO],
TEOPUS IIEPEBOJJYECKUX COOTBETCTBUI I TPHACDOPMAILIU.

Oovexkm uccnedosanusa: meradopa 3anaxa B pomane Ilarpuka 3rockuHaa
«ITapdromep. Mctopust o1HOTO yOUMLIBD».

Ilpeomem uccnedoeanusn: ocoOOCHHOCTU TMepeBoaa MeTadophl 3amaxa Ha
UTAJbIHCKUM U PYCCKUH SI3bIKU C HEMEIIKOTO SI3BIKA.

Ilenv oOunnommnoit pabomwr: onpenereHue O0CoOOEHHOCTEH mepeBoa
metadopsl 3amaxa B pomane I[latpuka 3rockunna «Ilapdromep. Ucropust ogHoro
yOUMIIBI» C HEMEITKOTO SI3bIKa Ha UTANBSIHCKUN M PYCCKUN S3BIKH.

Memoowsl uccnedoeanusn: aHanu3, Kiaccuukamusi, MeTod 0000IIeHUS,
METO/I CIJIOIIHON BBIOOPKU, METO]I CTATUCTUUECKOTO aHAJIN3A.

IHonyuennvie pezyromamvl u ux HOGU3HA: TPOBEIEHO HCCIEIOBAHUE
ocoOeHHOCcTeM mepeBoaa Metadopsl 3amaxa B pomaHe Ilarpuka 3rockuHaa
«ITapdromep. McTopust ofHOTO YOI Ha UTATBIHCKUN U PYCCKUM SI3BIKH.

HpaKmuueCKaﬂ 3Hauumocmbsp: PE3yJbTAaTbl HCCICAOBAHUA MOTYT OBITH
HCIIOJIB30BAaHBbI CTyACHTaMH (bHJIOJIOI‘I/I‘IeCKI/IX 151 JJUHI'BUCTHYCCKHUX
CHEIMAIBHOCTEH AJIs1 COBCPHICHCTBOBAHHA HABBIKOB aHa/IM3a XYJOKCCTBCHHOI'O
IMPOU3BCACHHA C TOYKH 3PCHHUA IICPCBOJOBCACHMA.



PODEPAT
IHeTpyceBiu Ausikcanapbl SAyreHbAyHbI

META®APA MTAXY ¥V PAMAHE MATPBIKA 3I0CKIHJIA
"MAP®YMEP. TICTOPBISI AJTHATO 3ABOMIIBI" I ACABJIIBACIII SIE
MEPAKJIATY

Jvinniomuan npaya: 56 crapoHak, 46 CKapbICTaHbIX KPBIHILI.

Kniouasvia cnosvi: TBITTAJIOTISI META®APHL, TTAPAYHAHHE,
SIITOT, METAHIMISA, IMEPAKJIALA, MACTALKI TTEPAKIJIALL, TOOPbIA
TTEPAKJIAJTHILIKIX AJIITABEJTHACIIAY I TPAHC®APMAILIBIN

Aob'ekm Oacnedasannsn: meradapa naxy y pamane Ilatpeika 3rockiHma
"[Tapdymep. I'icTopbist agHaro 3a00iis".

Ilpaomem oacneoasanna: acabniBacui Tmepakiaay Meradapbl Maxy Ha
1TaJIBSHCKI 1 pyCKI MOBBI 3 HSIMEIIKail MOBBI.

M>ma Oviniomnaii  npaybl: BbI3HAUPHHE acaliiBacusy —Mepakiiany
metadapel maxy ¥ pamane Ilatpeika 3rockunoa "Tlapdpymep. T'ictopbis agHaro
3a00MIBI" 3 HAMEIIKAal MOBBI Ha 1ITAJILIHCKI 1 PYCK1 MOBBI.

Memaowl oacnedasannsn: aunamiz, kiaciikambiss, MeTaq abaryJbHEHHS,
MeTaJl CyIPJIbHAN BRIOAPKI, METa | CTAThICThIUHATA aHAIII3Y.

Ampuvimanvia 6bIHIKI [ iX Hai3Ha: TIpaBe/I3¢HA J1aciie/laBaHHEe acaOiBacIsTy
nepakiaay Meradapel naxy ¥ pamane [larpeika 3rockinga "[lapdymep. [ictopsis
aJHaro 3a00MITeI" Ha ITABSHCKI 1 pYCKl MOBHI.

Ilpakmoiunaa  3nHaunacyb: BBHIHIKI  J1aclie/laBaHHS  MOTYIb  OBIIb
CKapbICTaHbl CTYJIPHTaMi (QigajgariqyHbeIX 1 JIHTBICTBIYHBIX aJMBICIIOBACIAY IS
yhaackaHaJeHHST HaBbIKAy aHali3y MacTalkara TBOpa 3 IyHKTY TJICJKAHHS
IepaBoJa3HayCTBa. .



ABSTRACT
Alexandra Petrusevich

THE SMELL METAPHOR IN THE PATRICK OF SUSKIND
ROM "PERFUME. THE HISTORY OF ONE KILLER "AND THE
PECULIARITIES OF ITS TRANSLATION

The volume of the thesis is56 pages, 46 references.

Key words: METAPHOR TYPOLOGY, COMPARISON, EPITET,
METONIMIA, TRANSLATION, ARTISTIC TRANSLATION, THEORY OF
TRANSFORMATION OF CONFORMANCES AND TRINFORMS.

The subject of the researchis the metaphor of smell in the novel by Patrick
Zuskind "Perfume. The story of a murderer. "

The purpose of the thesis is the peculiarities of the translation of the
metaphor of smell into Italian and Russian from the German language.

The purpose of the thesis is determining the features of the translation of the
metaphor of the smell in the novel by Patrick Zuskind "Perfume. The Story of a
Murderer "from German into Italian and Russian.

Methods of the research: analysis, classification, generalization method,
continuous sampling method, statistical analysis method.

Results:a study of the features of the translation of the metaphor of smell in
the novel by Patrick Siuskind "Perfume. The Story of a Murderer "in Italian and
Russian.

Practical significance: the results of the study can be used by students of
philological and linguistic specialties to improve the skills of analyzing a work of
art in terms of translation studies.



